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BHHR

Trados v P 2 8 ) — B RR Bh RV B 1F, 1R, R RBIRME, ehed &
BARZHEETAE, (HIFARHIRS MR, IBARANIAEHKEE, Trados Hif]
REFE B VR e B R 20

[ ff Trados (I TARRH, HoENH— TRDBANA KD

Workbench: #IEICIZEAH, 5 Word Jo485E R, %2& Trados BHE NG A K E Word
W, TAERY, BEESCHIERIAN - AIBIITT RG], B TR BRI B S 2 E BB E S — AR
BIVRICIZPE . VR, B2 FESEm 5 NSO AR, BT —A tmw B30, HARPYASSC
YR LS TS, R B IR AT 5 AN — k).

MultiTerm: ARIEZEXHE, HTARIBERSE—CE 1T T BIREE, (EEESRFETI RN
KA, —A xls RV, FrblXANalUIARH. GERZ: XM TRz 3,
HkH 23, F—IkizfT Workbench Bf<4R4S, ZB&EIT)

WinAlign: HI/ERIECIZE 4. Wi B4 LLAT R K EiERE, T DMEA WinAlign fek
A5\ Workbench IS/ (ixt #8520

TagEditor: Trados [ 4w as, EFEE ppt. inx. xml Al html ZCmHEHEE I, 5
A Workbench [&] g .

oty — Lo H ARG, (HEOOAT A PR SR AT LA IR, A — 35k,

TERE

TR T IXEA M, EIRATKR T M —F Trados M T/EREE,

TAER, FEERHTFBECIZE (Workbench) A A w42 (Word B TagEditor).
—7J71H, BEERPEEAT, AR BEN G BRG] . 5 —TJ7 1, Trados 2
V4 21 1T TR 1 R SO ) BRI A ) JE SO R BOAH B, W RAR U IA B 75% (X2 2R
INBEE, AT AR H O 7 B A ED W B B2 S5 SO B (413 SCE 2 24 i 1 S A
Rk, 1B R S IRIUE R S e Trados H SI$REU B SCRP AT o X6 T4 88 B0 347k
5, FAR TFEINEAR, FibxF “EHAH” WRAMR. 2 Trados fEfeLy, it
TR R IR AN o A 7 4 R R B IC A2 E B SR IR, IRATTTE 5 A A A B AR T e
(Concordance, MHXIEZE) BFIFR,

Trados &= R0 M HLERAE T 8 2 R H DART R, WifTRIH ? Trados 7£ 40 #r Ab 38 S04
I, 2#ME—EM segmentrules (RJEUIFIND F8 7 LR AT MEL RER
A=A A) BN BRI BRI 25 Lo, i SARLRE eI 75%, T E 34 e LR 1R
R E3cH, HAE Workbench 1% A A B R Ebrn AN R )y, SRR ovE R, i
FATHRYE Trados W7, MEEHLES BBIHUT PRESC, IXFE R4 — e [A],
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75%b ) R

sz, Trados HIZH F#RAITE, FEAR LREEE] 75%EA L AT B ABM T . BRIEA
JE SO B LA 22 1 R — A “Not” Z 2811 (X2 —RHEM e ). 16
Workbench ] Options (GG£3) SZ#.H, iy Translation Memory options (112 %%
T, EHIME O3 penalties (5140 &I+, KEXTUER, BIMEH T, FIEH
Penalty TiHMEME KRG T 25%, X Lemits i fks =X A ERLRIEA 5%, M fREeks ta 4r
#& Trados f KA —. WL, WSERSRESE, Trados H ahUGHES 1B t5k
PR PTRE T, R B H ARG RS S S 1.

Trados ZPprEfE

HURATTH B, H Trados HiBhEARE, BATHZE—DEIRICIZEM — D SORGE A HATE
ek Word 1EASCAGEA, MAE— DB @ — MHIRICIZET .

KAGHEr: T P TR E T XA FFRAF I L) By IR 280 AT iR
#HAE, (RiF Trados #7iF 7 Z)GE

FTHF Workbench

HRFH—F, ASCEHTZ Trados7.0 ki, {20 H e A RIFEATAIA G, BINE
ANRRA B 7 2 A A ] )

TEFEF 24 5 Translator's Workbench ('~ SCfE#8 Workbench), A Workbench 5t
T

E TRADOS Translator’ s Workbench E]@

File Settings View Options Tools Help

fE File (OCfF) Sgfrh, wE#% New CHrE).
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[E] TRADOS Translator’s Workbench @@
File Settings VYiew Options Tools Help

Hew. .. Ctrl + N

Open. .. Ctrl + 0

Connect. ..

Reorganise ;ry - ‘ ‘
sl ﬁ

GRS — ], PR HRHEAE, AREEA M4 (User ID), DU HEIZAMEIZE RIS
A BURH 2 R TN ID T .

| & r—
E TRADOS Translator s Workbench == L_J
User ID
Enter your user ID:
:R.I\Yl Cancel

SR 5 5 A ST B0 X UEHE  (Create Translation Memory), 35635 14 RV B8 B 10 VR E

= (Source languages) 5 H#AriES (Target languages), Aff23eidd, ArAEIRIESFEY

Hi%$E English  (United States), 7F H Axif 5 A% Hik#% Chinese (PRC), 3l T sy “fils”
(Create),

PEJRIE S (Source language) M HFRIES (Target language), vF: J§iE S HRE S A RE
AHME . fEMEESE English  (United States) {ERIEIE S, 4 Chinese (RPC) fEABERIES -
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Create Translation Nemory L_f
Source languages: Target langnages:
lEnglish (Caribbean) |A1‘]‘ Chinese (Hong Kong SiA“ Create,..
English (Ireland) | |Chinese (PRC) = —
IEnglish gamaica) ‘ Chinese (Singapore) ‘ = ‘ T
English (New 7= ~

]English (Sout] Create Translation Nemory

English (Trin
|E ish 1
ik BFEO: [OwenE ¥ © % =@

A
System fields

7Y, Dores| mRimETS

G [Vicres 7=
Multiple @

= 2B\
!—-— la
Du X

General ﬁﬂﬂ/I/ 4
Comisht| sy
Dese -
e
FLSE xHs@:  EEP v  [(EEe |
{RIFER () iTranslation Memory (k. tmw) |E [ HRiH l
|

it v

KIAEHCHIIERS, £ “HL” FBRPMACIZERNSAIR, REHRE “RIE7.
TRAFUT 2 JG X 23R 5] Workbench [ F4TH, 7 File (3CfF) S AIESE Setup CRED

T T T T T Lol
File Settings V¥iew Options Tools Help
Hew. .. Ctrl + ¥
Open. .. Ctrl + 0
Connect. ..
Close

Properties. ..

Setup. ..

Import. ..

Export. ..

Reorganise

Maintenance. ..

Exit

1 C:\Documents and Settings\Jason\REEVIETZE\KIZED. tmw

R IR ERES T, $F] Fonts TR, Al EHFIECAT A (Source default font)
FE R SCAR TR (Target default font), 3 P =4 5 4 #0358 F %08 5 ISR A 244, 50
FERIPELFE Y TR 5 5 ALY . EEUF “Target Default Font” #EPN B () 7ARE B “ R
A7, XU R AR TR SRR, 15 S5 DA SO “RART, BT R e
AR, Trados MifiRA (8.0 PL b)) SEREAMEIE TIXA bug, HEVGEAILZ4E
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SRR, X Trados AbFHH SCA S H 0] B A o
WwliFz e “whE” o BPRCIZ ERER SR e

Sétup C:\Documents and Sett ihgs\j ason\ S E\CE\EFP. tav

Segmentation Rules |- Non—translatable Text Ll Access Rights
General | Fields [ Fonts 1 Substitutions

Sgurce default font: Target languages: Target default font:
Arial ~| Chinese (PRC) e vl

_Sr_ouzrrcierFont Target Font
ADMUISLg I Arial Unicode MS
ADMUI3Sm = Fixedsys
Al zerian System

Arial = | Terninal
Arial Black AEEBHEE
Arial Narrow [ HIEB#EHE

=) ISR

Avial Wninnda NS

Font translation list:

Translate into target
[“] default for all other
fonts

| mE [ =& |

N EBATEEAN E

1. BEASCE
ASSCAE Y ARORE AR SCA AT 38 DA i T A -
o, TR LR SCARE I #] Word SRS, s 44y samplel.doc.

Sample for Learning Trados. (JF: ¥ AT BRI A B B K —8)

Mr. Ray is a translator.

Mr. Ray is a translator.

He was born in 1949.

Mr. Jason is a translator.

He was born in 2005.

They all use Trados in the process of translation.
Mr. Ray is a translator.
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He was born in 1965.

Mr. Jason is also a translator.

He was born in 1980.

He runs a translation website called zftrans.com.

3. JrREE

%1% Workbench, #T7F samplel.doc, 34 Word il Workbench 2 i B il s BIRE T (R &
WA, HRIXFE R TR . 7 Word ) TR RS A I T Trados 4, 298
BET B[ NE S

------

E TRADOS Translator s Workbench 2 2 - B Bs

Created on:
Created by:
Changed on:
Changed by:

1 E=S-0HN |

L&i‘]Sanplel.doc — Hicrosoft Word [;]@

P tE &EE NEw HAO #BA0Q IAED FEQ FHOW FHFEEHW  Trades
: #Adobe PDF  Acrobat Comments X

NEH RS RIRE L B I 68 40 e a3 E
(e e @B ) & = E53 0
[Egl I.ZI l-vtl I(.;I |?| I1|OI |1?| ”.“ |1§| ”.SI |2‘c|| |2'2| '2.“ |2§| |2.3| IS.OI 13.21 Ig.“‘.'_\-’i

El

Sample for Learning TRADOS. .

Mr. Ray is a translator.«

Mr. Ray is a translator.«

He was born in 1949.«

Mr. Jason is also a translator. «
He was born in 2005 .« ,
They all use TRADOS in the process of translation. « +
Mr. Ray is a translator. «

T 1 LR BN
=l @ = @< |u
1 1% 1A

i
BBl [

R 7. 4E¥ 94T 28 3

KRR B AR ) B AT I, R T HEA Zrp Trados M55 2 M%HL, B “4TIF/3REC”
(Open/Get) 1%L, WEF7R, Word FIFER A 7AM, MBS 5HE, JFHAE
0 HE 2 BRI IRA TR E R IR EE A Be. [AI Workbench 42 1384k, T ITAAT
Y WER o
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-> —
[& TRADOS Translator’s Workbench — PR ) (=1 % |

Created on: = R ES
Created by: l Sample for Learning TRADOS. [
Changed on: -

Changed by:

Ho match! - [E==cHN |

@suplel.do'c — Nicrosoft ¥ord E]

PEHE &HEE NEw HAO B IAO FEQW BHOW HWBIW Trades
; Adobe POF  Acrobat Comments X
NG E RSB E L B S0 8 0 e sEEe =]

AMEECRCI IR IR R A RN

|:|,| |§t I.8I |1F|| |1?| 1141 I1§| I‘.SI IZPI |2'2| |2'4| |2'8| 12'8| ISPI I3?I |3.4|E';:“
stk B
Sample for Learning TRADOS..

Mr. Ray is a translator.«
Mr. Ray 1s a translator.«

He was born in 1949.«
Ela = = 8 &[0
1 19

1/1 i 4. 38k

FER O FHE A R A3

,_]el 121 I &1 1Bl gl i 1121 41 1161 LIt B B 1} 1221 12491

Sample for Learning TRADOS..

F AR Z BRple). .

S 6 AN, BILRAFC T IFIREU T —FB” (Set/Close Next Open/Get) %41,

K2R, bRl O R T D0E, IESCE K2 — M BC a3 TG THE, ay

RS H. EPTR:
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E !'RADOS 'fransi.atot."s 'ork-b-encl; = ;f’#ﬁh g
File Settings Yiew Options Tools Help

E:::::g ;; k My. Ray is a translator.

Changed on:

Changed by:

{Ho match! ‘%"CHN [
@_]."'rm;-!rci.'imt Nicrosoft Word - DLJ
PEMHE &HEE HNEW #HA0 #A0 IAED JEQ BHOW FEEHEW  Trades

i Adobe POF  Acrobat Comments X
FRNEA = NEWE IT= WEAR - WP WERN: N AL MR W W NNCONReE) 350 N
(@ loe(@)R) )& =re= 530

Elgl |I2| I?! |§| | IIOI |12| 1141 11681 IISI 1201 |22l |24| |23| |28| |30| 132| '34"6'

‘ 1l IJIL;{‘U I B

FAMERLZ .L,\Ei’J{?'J’U .

Mr. Ray 1s a translator.¢

Mr. Ray is a translator.«

He was born in 1949 .« hal
Mr. Jason is also a translator. « ;
He was born in 2005 ¢ &
E]e & = v (2]
1 1 14 g 5 4E% S 13 =R BT FE 35 &EC

TE 3 B HE S TR B NFT GBS0, HRR TS 6 ML X IRIIBR A FTAE, 1E3CH
E—AE AR T, NI T A, AR IE A, R g
BRI, 15— AN EHE RS AE, B ESINE T SRS FIR, A0 A2 R I
Workbench # 2l i Bos ok, F H B PR e 2&“100%”". X3, $HEEE S —
G2 G, Trados CLAMXA)TEMBIBEICAN T BIBRICIZE, T 58 ) & [l 5 —f) 58 440
7], SEPl 7 58 4=UCh (Exact Match), Trados &t H 3 WBHEEICIZ E Ll 50, AR T
MG EFHEY . X Trados MIREILETTE, X2 B IRNZ Mt T ?
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r -
E TRADOS Translator s Workbench — PR = |04l

Created on: 2005-12-09, 2:56
Created by:  RAY

| Mr. Ray is a translator.
Changed on:

Changed by: E= Mr. Ray is a translator.
A CHN Bt — EERE
— e A = =
[Exact Match TV 4 A=Y & o [E=-CHN Match 1 of 1
L'E] samplel. doc — HMicrosoft Word [;_]@
&

PE &EE NEw #SAO #E@ IAD R[MEE BHOW FEEIM  Trades
: Adobe PDF  Acrobat Comments X
RN MW NN NEN oW N e A RO ey Wess NN N REe - 3050 10
AMCRRCE(C) CTAE SRR 2 - AR RN |

o= |

VIO 120 e e 118 1200 12210 1240 1260 1281 1300 1321 l34I]A§

E}gl 1?1 141 161 B 21 1M 61 : . : !
" =niglis gl El
FoMFAEZ e a. .

%%i%_ gﬂ&o +
Mr. Ray is a translator.«

]

He was born in 1949« v
Mr. Jason is also a translator. «

He was born in 2005.«
Eje @ = @]y £
1 1% 14 & 5. 9% I FE BT TR 325 3B

H T2 e 4z ULAE, AT DA AR SO iE o, B A2 6 M, ST /)1
. mT XA TR I, R DA aIBL P UAHE SO — 3, JRHR
FHEHONES

- . e e - - e ERRTN R o v v v RS
' ' | ' [ ' '

LR — G#F. o
%%i%_gﬂ&o +
He was born in 1949 ¢

Mr Jason is also a translator, «

BONBTRIESC, JEREESS 6 NMLHL. BN SO BL T H SN, BARIE R EEANAE, (HE2
X e 3t HE A 7. Workbench 24 i8] 1 o AR Bl 86%IKIVLHED, I HA
MR PIA 24 R Cubos T AR B DA E) BEI AN R 2 A
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. -
Bl TRADOS Translator’s Workbench — ¥ -J\2JES
E:::t:g :: 335—12—09, it My. Jason is a translator.

Changed on:
Changed by: E= Mr{Ray}s a translator.
— u S
_f N
N e -
[86% Fuzzy Match TEXN E=+CHN [Match 1 of 1

I@“snﬁiéil doc — Nicrosoft Word o

P EHE &HEE MEW HAO #BAQ@ IBEOQ FJER BHOW MBI Trades

: Adobe PDF  Acrobat Comments %
TR A= NEWE TN DR W ER:. G A A W Wes NN NREe) o 3 W] -
§(GH®»@@H)W%£UM?WSH
[gg, |?. |.'1| |'s: |.8| ||F|| ".ZI II.4I II.SI II'SI I2‘0l '2.2| IZ:H lZISI I2I8I I3PI I3.2I lf{-"lw
Eifed £ — 2#iF. o
Bt & —B#iE. -
f 4 F 1949 &, «

Mr. Jason 1s a translator. ¢

[HH

o

WaER— 2. ¢

&

He was born in 2005.+ [w]
They all use TRADOS in the process of translation. + ;
Mr. Ray is a translator. « -

[E]e = = vt
1 1%

1/1 fE TEX 8fr 13 JE @I TR &5

R P HES P SO, RS 6 ML, SGENT T —RIKEE. X—fakEas
P ER e e LECIR ? CAATIH AT — AU IR AT 1949 4E7IF 7 IX KA 5£°2005 4
WEL AFES, R Trados CL28 H B KA AR L M Uk 7 20057 , JREAR R
o sE A UL ECIE 1 k. X2 Trados AWK ST ANHIHF 2 —.

http://www.e-ging.com Tel: +86 21-61314948
g EIERER A G IR A E Free Hotline: 400-0871-070
Shanghai Eging Language Services Co., LTD. E-mail: fanyi@e-ging.com



E-ging Solutions
N S A F Professional Translation Service at Eging.com

E TRADOS Translator s ¥orkbench e = |E] ‘;
Crosed e 20109 900 (v om0y
Changed on: —P——
Changed by: [E= He was bom inl949

7 7 CHN ity A 19497, ~—— 1 20
j;fxect Match ].%*CHN [Match 1 of 1
lﬂjsnplel.doc — Nicrosoft ¥Word g
PEE &EE B HSAO #Xe IAD F[EE BOW FHEIW Trades
: fdobe PDF  Acrobat Comments X
FIRNEA = WEWE T RE Y < W RERN:. S A R L e Wes NN RECE - N N

i( (s 8 |(D@|® @2 )I%I:uzli—“ﬁsﬁ

‘1]§| 1?1 |?| |(I;| |.3| |19| |1?| I‘.“ ||IS| |1?| IZ.OI |2?| |2I4| |2‘8| 12'3| lspl l3'2I 13’4|E
fl 4 F 1949 . «
EHREERE—BEHIZE.

He was born in 2005 ¢

L

)

RTER 6 MEAH, KSR R)BUIERIE.

AREER—BHIF. -
fiit tH 4 F 2005 . «
They all use TRADOS in the process of translation, «

+

fif TEE Bl A P A

PEIX AN R I, ANHITE “TRADOS” ROZ PRt 4 , iX I AT LA A Trados 1) “AHCHE R ”
g, XAIEERE Trados S BBl HMThREZ —, W LMREE CRTEMAES —. i
FHEY g “Trados” XA, Hfi BTHEE 10 M&4H, B “MHC48%” (Concordance),
#fitH Concordance X[ i5HE, L HEE H 18 Ebss T Trados 78 LARTHIE 24+ 18R
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::::: ;’; They all use TRADOR in the process of translation,
anged on:
anged by:
E=»chN |
amplel. do Nicrosoft Word |

XE wEE HNEW HAO B0 IAEO FEW BOW FHEHW Trades
Adobe PDF  Acrobat Comments

QEH BRSSP E 6B S0 830 e s =] B
(o low @n )(k)emre =530

]g. 120141 1B 18 00 121 N 16 -13- 1200 1220 1241 1261 1281 1300 1320 |34-ﬁ

Hskd E—a8iE. - maleEH

A F 1949 2, © (gzoncordmce — REX (1 hit)
mﬁ%%‘%—gﬂ&“ $: [ Search ] [(( Zrevious] Next [ Clear ] [_puons ] |_ Close
it & F 2005 . « |
: TRADOS E‘ [ gHelpon
h 1 08
They el vee TRADOS e E=S sample for Leaming TRADOS.
= EHN 2 31 FitE £ BRIl
fﬁ{l.lﬁﬂﬁﬂffﬁﬁﬁﬁﬁ' Created on' 2005-12-09, 3:44 Created by RAY Changed on Changed by
Mr. Ray is a translator. « Ready.

He was born in 1949 « 3

2% Concordance W4 IR, BARTERE . HE& N —RIRE. XBREIEE T
SR LARERIT-#8 2, H HARCEWS A48 L1458 6 NM&sl, TR ARIXE a] LLE#
FsE 7 AN AL, BEEE R 524 ULE” (Translate to Fuzzy). & 174 KL Trados X%
WIFUERIVE, EEHERT 4 16, HIRE A AR EEILENIE,

Jé 80 ISI I10I I12I I14I P16 1180 1200 12210 1240 1281 |

fitefl ]Eﬂ&ﬂf%ﬁiﬁﬁ TEZE

et R—BEHIEZE. o

ftt H 4 F 1965 5. «

WRACER—BH#IF. -

ftt tH 4 F 1980 &,

He runs a translation website called zftrans com. «

+

RE N EJa—H1E 1, AR WA TR, Balp? RUGEF NS5 8 M, iR
fEI5 ) (Set/Close). WANFHEHE T, /\%TTEPI WEBLFE, XK LISCH T
Workbench.
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AU O SO | e | S W T S T | B L
(s @ ®@R(N))| & =223
]gl l'2l l:tl lt:si I.SI I1Fll lifl II§I..HSI lkzl;'ll I%ZI 1241
mﬁ%ifﬂ_—gﬁ@o . ,‘.l.‘\lixljt‘f?{‘l'.”

il 4 F 2005 . «

A TERESEERATESZE -
Bt R —2#iE. -

i 4 F 1965 . «
WHREER—BHIFE. «

i 4 F 1980 . «

fh T —-NEFEEM, MhtE waw. zftrans. coms «

+

21

JOETEE

BRI AR U 28R TR, OO SE T Word SCRS e 1R % Trados B T ARG
S B, TEIERR. £ Word SEH A “ TH--ET7, S RO EHE, FksE “HE”
IR B PR
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fEE WMEBEe #HAQO #AQ@ IEBET@ FTEQRW HOW FBHG Tradoz Adobe F

ments

SIS IRE L B S0 o8 AR E e | HEEw
(& = | @ W Ex

e | pEsmE | er | APme | wst | e | xeam | |
fiE s =

e | ®#M | &8 | f10 | BF | =et |

V] BshiE s Ete ®) [V] EHEiRE @ HEEPRED @)
ZHET 0 HELF W [ #44H3 ()

E— G#iE. [ $% ® KFFEHE @ e
WAL W EEFHEW  |ERHEF |y

gy it
E-EHF. | gresre CERE®

F 1949 5F. «|| mie @
g5 __ 1 [] Flz&sF (T BT @)
FRE—ZEHIE =% © = eocosgin

F 2005 . © EATEERIE (1) BES %)
HIBAA0(E | | TEWER re HEAMEET
5 _ g V] B © THEEEE (TELE)
E—EHE. [ HBHEE @ [ & 2&MEE R ELE) @)
F 1965 4, o [CEXHEQD EEFR (TRENE) ©

B | =1 —
FRE—EEIE| | cpnEnsEnEET
F 1980 &, o L EAREHRT® HARBEE: 0Bk 2

ERFHO: 500
—AErmE] DT e

[ A48 @
HRix A%

B HRiH

7 T

16 BRESC R T ) SRR A, i g . 3R 18] Word TAEIX, AIUFRIZEOCE Hik 1,
I HIEZ TIRZ RO RS . XRS5 2 Trados B TR, T FRATESL A HIZHR ST
AR LERF 5 Fedst, A B2 FOEHBSE A T 34 SOR O 16 A .

L8 (0w @) @) )& |&=2D| @ sé D

]§| P20 4 0B g 10 n12e 4 n1sr 118 1200 12210 1240 1260 12810 1301 1321 1341 136
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